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Sed in lege Dómini volúntas eius, *
et in lege eius meditátur die ac nocte. RZ. Non consúrgent.

Et erit tamquam lignum plantátum secus decúrsus aquárum, *
quod frúctum suum dabit in témpore suo. RZ. Non consúrgent.

et fólium eius non défluet, *
et ómnia quæcúmque fáciet prosperabúntur. RZ. Non consúrgent.

Non sic ı́mpii, non sic, *
sed tamquam pulvis quem próicit ventus. RZ. Non consúrgent.

Quóniam novit Dóminus viam iustórum, *
et iter impiórum peŕıbit. RZ. Non consúrgent.
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Žalm 1, 1-4.6

Blahoslavený je ten, *
kdo nechod́ı podle rad bezbožných. RZ. Bezbožńı na soudu nepovsatanou.

Nepostává na cestě hř́ı̌sńık̊u *
a ve shromážděńı posměvač̊u nezasedá, RZ. Bezbožńı na soudu nepovsa-
tanou.

ale jeho touha je v Hospodinově zákoně, *
a o jeho zákoně přemı́tá dnem i noćı. RZ. Bezbožńı na soudu nepovsatanou.

Bude jako strom zasazený u vodńıch proud̊u, *
který přináš́ı ovoce ve sv̊uj čas. RZ. Bezbožńı na soudu nepovsatanou.

Jeho list́ı nevadne *
a dař́ı se mu vše, co koná. RZ. Bezbožńı na soudu nepovsatanou.

Ne tak s bezbožnými, ne tak, *
ale jsou jako prach, kterým povává v́ıtr. RZ. Bezbožńı na soudu nepovsa-
tanou.

Nebot’ Hospodin obnovuje cesty sparavedlivých, *
a poutě bezbožných zmař́ı. RZ. Bezbožńı na soudu nepovsatanou.


